KCL-Informationsbroschiire
Kat. Il Art. 640

(0D Informationshroschiire 641
Information brochure 643
(D Brochure d‘information

(D Informasjonsbrosjyre 644
Informationshrochure

I Tiedotuslehtisen 646
D Informécios fiizet 647

(5D Informationsbroschyr
CED Folleto Informativo

1D Opuscolo Informativo
QD Informatie brochure

GK Informaéna brozira
Informacije broura

(D Infobrosiiiir

(@ Informaéni brozura

(P> Brochura de informagao
Nudopmaunonna 6powypa
Eunpepwtiké puirddio
(D Informacine brosiiirg
Broszura informacyjna
(D Direktyvos
Brosuri de Informare
Informacijska brosura
Direktif
NudopmaimonHas Gpowtopa

KCL GmbH
Industriepark Rhon
Am Kreuzacker 9
36124 Eichenzell
Deutschland
T+496659 87-300
F+496659 87-155
www.kcl.de

VOIMKUN640

B26

by Honeywell



Informationsbrochiire nach Abschnitt 1.4 des Anhang Il der Richtlinie 89/686/EWG fiir personliche E[ﬂ

Schutzausriistung der Kategorie Il

Mit der CE Kennzeichnung auf dem Schutzhandschuh werden
die wesentlichen Anforderungen -Unbedenklichkeit, Komfort,
Beweglichkeit und Stabilitat- der Europaischen Richtlinie
89/686/EWG in Bezug auf individuelle Schutzausriistung
bestatigt.

Schutzhandschuhe entsprechen der EN 420. Baumustergepriift
EN 388 nach Artikel 10 Richtlinie 89/686/EWG, durch: IFA, Alte
Heerstrasse 111, D-53757 Sankt Augustin, Kennnummer: 0121

Artikel Name GroBe EN388 | Diese Schutzhandschuhe sind fiir
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | Tatigkeiten geeignet, beidenen
641 641 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 1132 | Schutzvormechanischen
68 643 Rewolech® 7,8,9,10,11,12_| 2121 | Verletzungennotwendigist z.5.
*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 13| Montage, schmutzige Arbeien).
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 244

g EN 388, Mechanische Risiken _ﬁ_ *RewoCold® 644: Diese Schutzhandschuhe haben eine

1. Ziffer Abriebfestigkeit (M. 0; Max. 4) hohe Flexibilitat bei tiefen Temperaturen bis -20 °C.

2. Ziffer Schnittfestigkeit ~ (Min. 0; Max. 5)

3. Ziffer WeiterreiBkraft (Min. 0; Max. 4)

4. Ziffer Durchstichkraft (Min. 0; Max. 4)

A WARNUNG!

Diese Schutzhandschuhe bieten keinen Schutz
gegeniiber extremer Kalte (<- 5 °C), Hitze (> 50 °C),
Strom, Chemikalien.

Schutzandschuhe nichtin der Nahe beweglicher
Maschinenteile verwenden, Gefahr des Einzuges.
Der angegebene Schutzindex kann durch Faktoren wie
Temperatur, Abrieb usw. beeinflusst werden.

Der angegebene Schutzist nur an den beschichteten
Fldchen gegeben.

Schutzhandschuhe nicht mehr verwenden, wenn sie
rissig, pords oder hart sind.

Schutzhandschuhe nicht zugelassen fiir
Lebensmittelkontakt.

Allergikerhinweis: Enthélt im elastischen
Band Naturkautschuklatex.
Naturkautschuklatex kann allergische
Reaktionen einschlieBlich anaphylaktischer
Reaktionen ausldsen.

RewoSpec® 647: Schutzhandschuhe enthalten Spuren
von Chromat VI im gesetzlich zugelassenen Bereich.
Gebrauch: Benutzen Sie nur die fiir Sie geeignete
HandschuhgroRe. Bei der Verwendung von
Unterziehhandschuhen kann es zu Beeintrachtigungen
in der Funktionalitét kommen. Vor Gebrauch muss der
Schutzhandschuh auf Schaden kontrolliert werden.

Reinigung: Die angegebenen M
Schutzhandschuhe sind nicht waschbar.
Verschmutzungen abklopfen.

Verwendungszeitraum: Bei sachgerechter Lagerung
sind die Schutzhandschuhe 36 Monate einsetzbar.
Lagerung /Transport: Flach, trocken dunkel, ohne
zusétzliche Gewichtsbelastung in Originalverpackung,
bei einer Temperatur von 5 °C- 25 °C. Vor Sonnenlicht
und Ozonquellen schiitzen.

Entsorgung: Die Schutzhandschuhe kdnnen bei

sachgerechter Verwendung im Hausmill entsorgt
werden.

Fiir weitere Informationen kontaktieren Sie uns bitte.



The CE marking on this glove means that it meets the essential
requirements for in the European Directive EEC 89/686
concerning Individual Protection Equipment (IPE):
Harmlessness-Comfort-Dexterity-Sturdiness.

equipmentin Category |l

Information brochure to Section 1.4 of Annex 1 to Directive 89/686/EEC for personal protective
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Protective Gloves conform to the EN 420. Approved to EN 388
according to Article 10 of Directive 89/686/EEC: IFA, Alte
Heerstrasse 111, D-53757 Sankt Augustin, Identification
number: 0121

Article Name Size EN388 | Theseglovesare suitable for
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 2121 | activities where protection from
641 641 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 1132 | superfical mechanicalinjurys
643 643 RewoMech® 7,8,9,10,11,12_| 2121 | 'equired (e installation, dirty

*644 RewoCold® 644 6,7,8.9.1011,12 | 32| "W
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244
% EN 388, mechanicrisiks _z:‘g_ *RewoCold® 644: These gloves have a high flexibility at
1st digit Abrasion resistance (min. 0; max. 4) low temperatures down to - 20 °C.

2nd digit Cut resistance (min. 0; max. 5)

3rd digit Tear strength resistance ~ (min. 0; max. 4)

4th digit Puncture resistance (min. 0; max. 4)

A WARNING!

These protective gloves provide no protection against
extreme cold (<- 5 °C), heat (> 50 °C), electricity,
chemical.

Do not use in the vicinity of moving machine parts. Risk
of being drawn into the machine.

The specified protective index may be affected by
factors such as temperature, abrasion, etc.

The specified level of protection is only present on the
coated surfaces.

Unusable when the gloves are cracked, porous and stiff.

Safety glove not approved for food contact.

Allergy Notice: Contains in elastic ribbon
natural rubber latex. Natural rubber latex can
cause allergic reactions including anaphylactic
reactions.

RewoSpec® 647: Gloves contains traces of chromate VI
in the range permitted by law.

Use: The protective gloves you wear must be of the
correct size. Note that using undergloves may resultin
some usage restrictions. Check the protective gloves for

damage before you use them.
Cleaning: The specified gloves are not M
washable. Dirt brush off.

Expiry date: With proper storage, no reduction in
performance levels within 36 months.

Storage /Transport: Flat, dry, dark, with no
additional weight load inits original packaging, ata
temperature of 5 °C- 25 °C. Protect from sunlight and
ozone.

Disposal: Gloves when used properly disposed of with
household.

For further information please contact.



Brochure d'information a la section 1.4 de 'annexe Il de la directive 89/686/CEE pour les
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équipements de protection individuelle dans la catégorie Il

Le marquage CE sur ce gant signifie qu'il satisfait aux exigences
essentielles de la CEE directive européenne 89/686 relative aux
équipements de protection individuelle (EPI): Innocuité-
Confort-Dexterty-Robustesse.

Gants de protection conforme a la norme EN 420. Approuvé a la
norme EN 388, selon |'article 10 de la directive 89/686/CEE: IFA,
Alte Heerstrasse 111, D-53757 Sankt Augustin, Numéro
d'identification: 0121

Article Nom Taille EN388 | Cesgants sontappropriés pour les
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 2121 activités ol la protection contre
641 641 Rewolech® 7,8,9,10,11,12 | 1132 | lesleésionsmécaniques
643 643 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 2121 SuperﬁCIell'Ies est necessaire (par
*644 RewoCold® 644 6.2,8,9,10,11,12 | 13| prempelinstalation esale

,7,8,9,10,11, 0.
646 RewoSpec’ 646 89101112 | 284 | UV
647 RewoSpec® 647 10,11,12 24

EN 388, Risques mécaniques 4:@3 *RewoCold® 644: Ces gants ont une
1. chiffre Résistance a I'abrasion (Min. 0; max. 4) grande souplesse a basses
2. chiffre Résistance a la coupure (Min. 0; max. 5) températures jusqua-20 °C.

3. chiffre Résistance a la propagation de la déchirure  (Min. 0; max. 4)

4, chiffre Résistance a la perforation (Min. 0; max. 4)

A AVERTISSEMENT!

Ces gants de protection n'offrent aucune protection
contre le froid extréme (<-5°C), la chaleur (> 50°C), le
courant, produit chimique.

Ne pas utiliser a proximité de pieces de machines
mobiles, risque d'introduction.

Lindice de protection mentionné peut étre influencé
par différents facteurs, tels que température,
frottement, etc.

La protection indiquée ne concerne que les surfaces
enduites.

Inutilisable lorsque les gants sont fissurés et poreux et
raides.

Sécurité Gant pas approuvé pour le contact alimentaire.

Avis allergie: Contient en élastique en latex de
caoutchouc naturel ruban. Latex de caoutchouc
naturel peut provoquer des réactions

allergiques, y compris réactions anaphylactiques.

RewoSpec® 647: Gants contient des traces de chrome VI
dans les limites autorisées parla loi

Utilisez: Utilisez uniquement des gants de protection
de taille adaptée. Veillez a ce que I'utilisation de sous-
gants n'entrave pas la fonctionnalité. Avant toute

utilisation, vérifiez I'état des gants.
Nettoyage: Les gants mentionnés ne sont M
pas lavables. Brosse saleté.

Date d‘expiration: Avec un stockage, pas de réduction
des niveaux de performances dans les 36 mois.
Stockage /Transport: Plat, sec et sombre, sans charge
de poids supplémentaire dans son emballage d'origine,
aune température de 5 °C- 25 °C. Protéger de la
lumiére du soleil et de toute source d'ozone.
Elimination: Gants lorsqu'il est utilisé correctement

éliminés avec les ordures ménageres.

Pour plus d‘informations sil vous plait contacter.



Informasjonsbrosjyre til punkt 1.4 i vedlegg Il til direktiv 89/686/EQF for personlig verneutstyr i E@

Kategorill
CE-merking pa denne hansken betyr at den oppfyller de Vernehansker i samsvar med EN 420. Godkjent til EN 388
grunnleggende krav for i det europeiske direktivet EEC89/686  henhold til artikkel 10 direktiv 89/686/EGF: IFA, Alte
om individuell verneutstyr (IPE): harmloshet-Comfort- Heerstrasse 111, D-53757 Sankt Augustin,
Dexterty-stabilitet. |dentifikasjonsnummer: 0121
Artikkel Navn Starrelse EN388 | Disse hanskene eregnet for
640 640 RewoMech® 7.8,9,10,11,12 2121 | aktiviteter hvor beskyttelse mot
641 641 Rewollech® 7,8,9,10,11,12_| 1132 | overfldiske mekaniskskade er
643 643 Rewoblech® 7.8,9,10,11,12 | 211 | nodvendig (foreksempel
*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 2137 | Mstallason,skittentarbeid).
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244
EN 388, Mekaniske risikoer ;Z:E. *RewoCold® 644: Disse hansker har en hoy fleksibilitet
@ 1.Tall Slitestyrke Min. 0; Maks. 4 ved lave temperaturer ned til - 20 °C.

( )
2.Tall Kuttmotstand (Min. 0; Maks. 5)
3.Tall Rivestyrke (Min. 0; Maks. 4)
4.Tall Punkteringsmotstand (Min. 0; Maks. 4)

A ADVARSEL! RewoSpec® 647: Hansker inneholder spor av chromate
Disse beskyttelseshanskene beskytter ikke mot ekstrem V11omradetertillatt ved lov.
kulde (<-5°C), varme (> 50 °C), strom, kjemikalie. Bruk: Veer noye med 4 velge riktig hanskestorrelse. Veer

oppmerksom pa at bruk av underhansker kan pavirke
beskyttelseshanskenes funksjonalitet. Kontroller for
bruk at beskyttelseshanskene ikke er skadet.

M ikke brukes i naerheten av bevegelige maskindeler.
Fare for & bli trukket inn i maskinen.

Den angitte beskyttelsesindeksen kan pavirkes av

faktorer som temperatur ogslitasje. Rengjering: Disse hanskene kan ikke vaskes. M
. ; . Skitt pensel.

Den angitte beskyttelsen gjelder bare for omrader med o o

belegg. Utlepsdatoen: Med riktig oppbevaring, ingen

reduksjon i ytelse nivaer innen 36 maneder.

Ubrukelig ndr hanskene er sprukket, porgse og stiv.
I P P I Oppbevaring/Transport: Flat, tart, markt, uten

Sikkerhet hanske ikke godijent for kontakt med ekstra vektbelastning i originalemballasjen, ved en

nezringsmidler. temperatur pa 5 °C- 25 °C. Beskyttes mot sollys og
Allergi Notice: Inneholder  elastisk band W ozonkilder.

naturgummi. Naturlig gummi latex kan ) Kassering: Hansker nar de brukes riktig kastes med
fordrsake allergiske reaksjoner inkludert anafylaktiske ~ pygholdningsavfall.
reaksjoner.

For ytterligere informasjon vennligst kontakt.



m Informationsbrochure til punkt 1.4i bilag Il til direktiv 89/686/EQF for personlige veernemidler i

kategorill

CE-maerkningen pa denne handske betyder, at det opfylder de
vasentlige krav i EU-direktiv EF 89/686 om personlige
vaermemidler (IPE): uskadelighed-Comfort-Dexterty-
robusthed.

(18

Beskyttelseshandsker i over Ise med EN 420.
Godkendt ifalge EN 388 i henhold til artikel 10 direktiv
89/686/EQF: IFA, Alte Heerstrasse 111, D-53757 Sankt
Augustin, Registreringsnummeret: 0121

Artikel Navn Str. EN388 | Disse handsker ervelegnet til
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 2121 | aktiviteter, hvor beskyttelse mod
641 641 RewoMech® 7,8,9,10,11,12_| 1132 | Overadiske mekaniske skaderer
643 643 RewoMech® 7,89,10,11,12 | 2121 gg's‘ﬁ‘::‘a‘r{;‘z‘.‘;")'“a"a“""'
*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 2132 10€).

646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 | 2044
647 RewoSpec® 647 10,11,12 244

EN 388, Mekaniske risici

1.tal Slidstyrke

2.tal Skaerefasthed

3. tal Rivestyrke

4.tal Modstandsevne mod punktering

(min. 0; maks. 4)
(min. 0; maks. 5)
(min. 0; maks. 4)
(Min. 0; maks. 4)

A ADVARSEL!

Disse beskyttelseshandsker beskytter ikke mod ekstrem
kulde (<-5°C), varme (> 50 °C), elektrisk stram,
kemikalie.

Ma ikke anvendes i naerheden af bevaegelige
maskindele, fare for at blive trukket ind i maskinen.
Det angivne beskyttelsesindeks kan blive pavirket af
faktorer som temperatur, slitage osv.

Den angivne beskyttelse gzelder kun for overfladerne
med belaegning.

Ubrugelig, nr handskerne er revnet, porase og stive.
Sikkerhed handske ikke er godkendt til kontakt med

fodevarer.

Allergi Bemaerk: Indeholder i elastiske bénd
naturgummilatex. Naturgummilatex kan
fordrsage allergiske reaktioner, herunder
anafylaktiske reaktioner.

*RewoCold® 644: Disse handsker har en hoj
fleksibilitet ved lave temperaturer ned til - 20 °C.

*

RewoSpec® 647: Handsker indeholder spor af chromat
Vliomradet er tilladt ved lov.

Brug: Brug altid en passende storrelse
beskyttelseshandske. Husk, at handskens funktion kan
blive pavirket negativt ved anvendelse af
underhandsker. Kontrollér beskyttelseshandskerne for
skader for brug.

Rengoring: Disse handsker kan ikke vaskes. Snavs

barste off.

Udlgbsdato: Med korrekt opbevaring. Ingen M
reduktion i ydeevne inden for 36 méneder.
Opbevaring /Transport: Flad, tort, morkt, uden
ekstra vaegtbelastning i sin originale emballage, ved en
temperatur pa 5 °C- 25 °C. Skal beskyttes mod sollys og
ozonkilder.

Bortskaffelse: Handsker, nar de anvendes korrekt
hortskaffes med husholdningsaffald.

For yderligere information kontakt venligst.



@ Esite jakson 1.4 liitteessa Il direktiivin 89/686/ETY henkildkohtaisten suojainten Luokka Il

CE-merkintd tastd kdsine tarkoittaa, ettd se tayttad olennaiset
vaatimukset Euroopan direktiivissa ETY 89/686 yksittaisia
suojavarusteet (IPE): vaarattomuus-Comfort-Dexterty-
tukevuus.
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Suojakdsineitd normin EN 420. Hyvaksytty EN 388 mukaan 10
artiklan direktiivin 89/686/ETY: IFA, Alte Heerstrasse 111,
D-53757 Sankt Augustin, Tunnusnumero: 0121

Artiklan Nimi Koko EN388 | Néma kdsineet soveltuvat
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 2121 | toimintaan, jossasuoja
641 641 RewoMech® 789101112 32 pinnallinen mekaanisia vaurioita
643 643 Rewolech® 7' 8’ 9' 10'”' 0 S107 | eitarvita (esim. asennus,likainen
*644 RewoCold® 644 6,7,89,1010,12 | 2132 | Y9
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244

EN 388, Mekaaniset vaarat

1.Numero Kulutuskestévyys  (Min. 0; Maks. 4)
2. Numero Leikkauskestavyys ~ (Min. 0; Maks. 5)
(
(

3. Numero Jatkorepaisylujuus  (Min. 0; Maks. 4)
4. Numero Pistolujuus Min. 0; Maks. 4)

A VAROITUS!

Némé suojakasineet eivat suojaa darimmdiselta
kylmyydeltd (<- 5 °C), kuumuudelta (> 50 °C),
sahkovirralta, kemikaali.

Al kayta liikkuvien koneenosien laheisyydess.
Sellaiset tekijét kuin lampdtila, hiertyminen jne. voivat
vaikuttaa ilmoitettuun suojaindeksiin.

Maéritelty suojan taso on vain [dsné pinnoille.
Kayttokelvoton, kun kdsineet ovat sérdilld, huokoinen
jajaykka.

Turvallisuus kdsine ole hyvaksytty elintarvikekdyttoon.

Allergia llmoitus: Sisaltdd elastinen nauha
luonnonkumilateksia. Luonnonkumilateksia voi
aiheuttaa allergisia reaktioita, mukaan lukien
anafylaktisia reaktioita.

RewoSpec® 647: Kdsineet on jadmid kromaattiVl
alueen laki sen salll.

;Z:E_ *RewoCold® 644: Namé kdsineet on suuri joustavuus
alhaisissa lampétiloissa - 20 °C.

huomioon, ettd suojakésineiden alla kéytettavien
ovat vahingoittumattomat.

=7
Vanhenemisaika: Kanssa asianmukaisesta
Varastointi /Kuljetus: Tasainen, kuiva, pimed, ilman
otsoni l&hteilta.

Kayta: Kaytd vain sopivankokoisia suojakdsineitd. Ota
kdsineiden kéyttd voi aiheuttaa zu Behaittaa
toiminnalle. Tarkista ennen kéyttoa, ettd suojakdsineet
Puhdistus: Kasineitd ei voi pestd. lika

harjalla pois

varastoinnista, heikentdmatta suorituskykya 36
kuukauden kuluessa.

ylimddrdisia kuormitustietoja alkuperdispakkauksessa,
ldmpétilassa 5 °C- 25 °C. Suojattava auringonvalolta ja
Havittaminen: Hanskat oikein kdytettynd havittaa
talousjatteen.

Jossinulla on kysyttava, ota yhteys.



Informaciés brosiira szakaszanak 1.4 11 89/686/EGK iranyelv az egyéni véddeszkozokre E[ﬂ
kategdriaban Il

A CE-jeldlés ezen a keszty(it azt jelenti, hogy megfelel az Védékesztydk megfelelnek az EN 420. Jovéhagyta az EN 388
alapvetd kdvetelményeknek az eurdpaiirdnyelv az EGK 89/686  szerinti 10. cikke 89/686/EGK iranyelv: IFA, Alte Heerstrasse
az egyéni véddeszkozok (IPE): artalmatlansagukat-Comfort- 111,D-53757 Sankt Augustin, Azonositd szam: 0121
Dexterty-hatdrozottsdg.

Cikkszdm Név Méret EN388 | Ezekakesztyikalkalmas
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | tevékenységeket,ahol védelmet
641 641 RewoMech® 789101112 132 feliileti mechanikai sériilés van
643 643 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | *Zikség (pl.abevezetés,piszhos
*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 2132 | M0
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244
EN 388, Mechanikai kockazatok %:2( *RewoCold® 644: Ezek a kesztydk nagy
1.szamjegy Kopasélldsag Min. 0; Max. 4 rugalmassag alacsony hdmérsékleten egészen

3. szdmjegy Tovdbbszakito erd Min.0; Max. 4

( )
2.szdmjegy Vagdssal szembeniellendllds ~ (Min. 0; Max. 5) -20°C-on
( )
4.szdmjeqy Szurassal szembeniellendllds  (Min. 0; Max. 4)

A FIGYELMEZTETES! RewoSpec® 647: Kesztyl nyomokban kromat VI
Avédakesztyiik nem nytjtanak védelmet extrém tartomdnyban a torvény dltal megengedett.
hidegben (<-5°C), Hdség (> 50 °C), aram, Hasznalat: Csak az On kezének megfeleld nagysagu
vegyianyag. véddkesztyiit hasznélja. Kérjiik figyeljen arra, hogy az
Ne hasznalja mozgé gépalkatrészek kizelében a alulra hizott keszty( befolyasolhatja az ujjak

behtizas vesz€lye miatt. mozgathatdsdgat. Kérjiik, ellendrizze le a véddkesztyiit
T P ) haszndlat el6tt, hogy nincsenek-e rajta sériilések!

Amegadott védelmi indexek kiilsé hatésok esetén, e ! )

dgymint hmérséklet, dorzsolés, stb. valtozhatnak, ~ Tistitds: Akesztylinem meghatérozott M

Amegadott védelem csak a martott feliileten mo.s’hatq..SzS nyez6dés kffe?vel !e. .
Lejarati idd: A megfeleld tarolds, nem csokkena

érvényes.

y, . . teljesitmény szinten 36 hénapon belil.
Haszndlhatatlan, ha a keszty( repedezett, pordzus és A L
kemény. Raktarozas /szallitas: Lapos, szdraz, sotét, nem
Biztonsdgi keszty nem engedélyezett éleimiszerekkel Ellyszlsull)lldterlgeolces gé ?,Ee?fn ]E?omelg;fJIa,saban, 3
érintkez, dmérséklet 5 °C- 25 °C. Napfénytdl és dzon

sugdrzastol 6vni kell.

Allergia Kozlemény: Tartalmazza rugalmas Elszallitas: Keszty(it, amikor helyesen hasznaljak
szalag természetes qumi latex. Természetes megsemmisiteni a haztartdsi.

gumi latex allergids reakciokat okozhat, beleértve az

anafilaxids reakciokat.

Tovabbi informacidért kérjiik, keresse.



Informationsbroschyr till avsnitt 1.4ibilaga Il till direktiv 89/686/EEG om personlig

skyddsutrustning i kategori l

CE-mérkning pa denna handske innebér att den uppfyller de
grundldggande krav for in EU-direktivet EEG 89/686 om
personlig skyddsutrustning (IPE): ofarlighet-Comfort-
Dexterty-stabilitet.
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Skyddshandskar dverensstimmer med EN 420. Godkand enligt
EN 388 enligt artikel 101 direktiv 89/686/EEG: IFA, Alte
Heerstrasse 111, D-53757 Sankt Augustin,
|dentifieringsnummer: 0121

artikel namn storlek EN388 | Dessahandskar drlampliga for
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | Verksamheter dar skydd mot
641 641RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 1132 | Ytigamekaniskaskadorsom
653 643 RewoMech® 7.8.9,10,11,12 7121 krévs (t.ex. installation, smutsiga
*644 RewoCold® 644 6,7,89,1010,12 | 2132 | P
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244
EN 388, Mekaniska risker _Zj_ *RewoCold® 644: Dessa handskar har en hdg flexibilitet
1.siffra slitstyrka (Min. 0; Max. 4) vid laga temperaturer ned till - 20 °C.
2. siffra skarhallfasthet (Min. 0; Max. 5)

3.siffra aterrivhdllfasthet
4.siffra stickhdllfasthet

(Min. 0; Max. 4)
(Min. 0; Max. 4)

A VARNING!

Dessa skyddshandskar geringet skydd mot extrem kyla
(<-5°C), varme (> 50 °C), strom, kemikalie.

Anvénd inte i nérheten av rorliga maskindelar, fara for
indragning.

Det angivna skyddsindexet kan paverkas av faktorer
som temperatur, forslitning, osv.

Det angivna skyddet ges bara pa de belagda ytorna.
Oanvéndbart nér handskarna ar skadade, pordsa och
stel.

Sakerhet handske godkant inte for kontakt med
livsmedel.

Allergi Meddelande: Innehélleri elastiskt

band naturgummilatex. Naturgummilatex kan I

orsaka allergiska reaktioner inklusive anafylaktiska
reaktioner.

RewoSpec® 647: Handskar innehaller spar av kromat VI
i omradet ar tillatet enligt lag.

Anvénd: Anvénd bara den handskstorlek som &r
lamplig for dig. Beakta att funktionaliteten kan
forsamras vid anvandning av underhandskar.
Kontrollera fére anvéndningen att handskarna inte &r

skadade.
Rengdring: De angivna handskarna dr inte M
tvéttbara. Smuts borsta bort.

Utgangsdatum: Med ratt forvaring, ingen minskning
av prestanda inom 36 manader.

Lagring/transport: Platt, torrt, mdrkt, utan ndgra
extra viktbelastning i originalférpackningen vid en
temperaturav 5 °C- 25 °C. Skydda mot solljus och
ozonkallor.

Bortskaffning: Handskar anvandes korrekt kastas
tillsammans med hushall.

For ytterligare information kontakta.



Folleto informativo de la Seccion 1.4 del Anexo Il de la Directiva 89/686/CEE para los equipos de

proteccion personal en la Categoria Il

Elmarcado CE en este guante significa que cumple con los
requisitos esenciales de la directiva europea CEE 89/686 relativa
alos Equipos de Proteccion Individual (EPI): Inocuidad-
Comfort-Dexterty robustez.
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Guantes de proteccién conforme a la norma EN 420. Aprobada
lanorma EN 388 de acuerdo con el articulo 10 de la Directiva
89/686/CEE: IFA, Alte Heerstrasse 111, D-53757 Sankt
Augustin, Nimero de identificacién: 0121

Articulo Nombre Tamaiio EN388 | Estosguantesson adecuados para
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 2121 las actividades donde se requiere
641 641 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 1132 | protecdon C°“"aﬁ'e,5'|°“es
643 643 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | Mecénicas superficales (por

*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 2132 e‘ef“g"“ instalac6n, el rabajo
646 RewoSpec” 646 89101112 | 24 | M
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244
EN 388, Riesgos de caracter mecanico _K:Z’(_ *RewoCold® 644: Estos guantes tienen una
10 niimero Resistencia a la abrasion (Min. 0; Max. 4) gran flexibilidad a bajas temperaturas de
2° numero Resistencia a los cortes (Min. 0; Max. 5) hasta-20°C.
30 numero Resistencia al desgarre progresivo  (Min. 0; Mdx. 4)
40 nlimero Resistencia a pinchazos (Min. 0; Méx. 4)

A ADVERTENCIA!

Estos guantes no ofrecen ninguna proteccion contra el
frio extremo (<- 5 °C), el calor (> 50 °C), la corriente
eléctrica, producto quimico.

No emplear cerca de partes de maquinaria en
movimiento, riesgo de atrapamiento.

Elindice de proteccion especificado puede verse
afectado por factores como la temperatura, la
abrasion, etc.

La proteccion especificada sélo se da en las superficies
revestidas.

Inutilizables cuando los guantes estan agrietados,
poroso y rigido.

Seguridad guante no ha sido aprobado para el contacto
con alimentos.

Aviso de la alergia: Contiene eldstico en latex
de caucho natural de la cinta. Latex de caucho

natural puede causar reacciones alérgicas incluyendo
reacciones anafilacticas.

RewoSpec® 647: Guantes contiene trazas de cromo VI
en el rango permitido por la ley.

Uso: Utilice s6lo el tamafio de guantes adecuado para
usted. Tenga en cuenta que al utilizar guantes
interiores puede que la funcionalidad quede limitada.
Verifique que el guante no presente dafios antes de
utilizarlo.

Limpieza: Los guantes especificados no se pueden
lavar. Cepillo de a suciedad.

Fecha de caducidad: Conel M
almacenamiento adecuado, no hay reduccién

en los niveles de desempefio dentro de 36 meses.
Almacenamiento /Transporte: Plano, secoy oscuro,
sin carga de peso adicional en su embalaje original, a
una temperatura de 5 °C- 25 °C. Proteger de la luz solar
y fuentes de ozono.

Eliminacion de desechos: Guantes cuando se utiliza
bien dispuestos junto con los hogares.

Para mas informacion pongase en contacto con.



)

La marcatura CE su questo guanto significa che soddisfai
requisiti essenziali per la Direttiva Europea CEE 89/686 in
materia di attrezzature di protezione individuale (IPE):
Innocuita-Comfort-Dexterty-Robustezza.

diprotezione individuale di categoria Il

Opuscolo informativo alla sezione 1.4 dell‘allegato I della direttiva 89/686/CEE per le attrezzature E@

Guanti di protezione conforme alla EN 420. Approvata la norma
EN 388 ai sensi dell'articolo 10 della direttiva 89/686/CEE: IFA,
Alte Heerstrasse 111, D-53757 Sankt Augustin, Numero di
identificazione: 0121

Codice Articolo Nome Misura EN388 | Questiguantisono adatti per
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | attivitaincuiénecessariauna
641 641 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 1732 | Protezione superficiale, dalesioni
643 643 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | meccaniche (installazione per
*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 2132 | esempioillavorosporco).
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244

EN 388, Rischi meccanici

1acifra Resistenza all'abrasione

2a ifra Resistenza al taglio

3a cifra Resistenza alla propagazione dello strappo
4a cifra Resistenza alla perforazione

A AVVERTENZA!

Questi guanti di protezione non offrono alcuna
protezione contro il freddo estremo (<- 5 °C), calore
(>50°C), corrente, agente chimico.

Non utilizzare nelle vicinanze di componenti mobili di
macchine, pericolo di trascinamento.

L'indice di protezione indicato puo essere influenzato
dafattori qualila temperatura, 'abrasione, ecc.

La protezione indicata & assicurata solo nelle superfici
rivestite.

Inutilizzabile quando i guanti sono incrinate, poroso e
rigido.

Sicurezza guanti non approvato per contatto con
alimenti.

Allergia Avviso: Contiene in nastro elastico
lattice di gomma naturale. Lattice di gomma
naturale puo causare reazioni allergiche incluse
reazioni anafilattiche.

*RewoCold® 644: Questi guanti hanno
un'alta flessibilita alle basse
temperaturefinoa-20°C.

Min. 0; Max. 4) {X
Min. 0; Max. 5)
Min.0; Max. 4)
Min. 0; Max. 4)

RewoSpec® 647: Guanti contiene tracce di cromo Vi nel
range consentito dalla legge.

Uso: Utilizzare solo guanti della misura appropriata.
Tenere presente che I'impiego di sottoguanti puo
ridurre la funzionalita. Prima dell'uso accertarsi che i

qguanti protettivi non presentino danni.
Pulizia: | guantiindicati non sono lavabili. —
Pennello sporco. M
Scadenza: Con una corretta conservazione, nessuna
riduzione dei livelli delle prestazioni entro 36 mesi.
Immagazzinaggio/Trasporto: Piatto, asciutto, buio,
senza carico del peso supplementare nella sua
confezione originale, ad una temperatura di 5 °C-
25°C. Proteggere dalla luce solare e dalle fonti di
0Z0n0.

Smaltimento: Guanti se usato correttamente smaltite
con famiglia.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare.



Informatiebrochure van afdeling 1.4 van bijlage Il van Richtlijn 89/686/EEG voor persoonlijke

beschermingsmiddelen in categoriell

De CE-markering op deze handschoen wil zeggen dat het de
essentiéle eisen in de Europese richtlijn EEG 89/686 met
betrekking tot individuele beschermingsmiddelen (IPE)
voldoet: onschadelijkheid-Comfort-Dexterty-stevigheid.
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Beschermende handschoenen voldoen aan de EN 420.
Goedgekeurd volgens EN 388 overeenkomstig artikel 10 van
Richtlijn 89/686/EEG: IFA, Alte Heerstrasse 111, D-53757 Sankt
Augustin, Identificatienummer: 0121

Artikel Naam Maat EN388 | Deze handschoenen zijn geschikt
640 640 Rewolech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | Vooractiviteitenwaarbijde
641 641 Rewolech® 7,8,9,10,11,12 | 1132 | Deschermingtegen opperviakkige
643 643 Rewolech® 7,8,9,10,11,12_| 2121 | mechanische beschadigingenis
644 RewoCold® 644 ; 7 8 9 1(') 1% 2 213 vereist (zoals installatie, vuile

1 1191 7) ] I k.
646 RewoSpec’ 646 890,112 | 2 | "™
647 RewoSpec® 647 10,11,12 244

EN 388, Mechanischerisico’s
1. Cijfer Slijtvastheid (Min. 0; Max. 4)
2. Cijfer Snijvastheid (Min. 0; Max. 5)
(
(

3. Cijfer Doorscheurvastheid Min. 0; Max. 4)
4. Cijfer Steekvastheid Min. 0; Max. 4)

A WAARSCHUWING!

Deze veiligheidshandschoenen beschermen niet tegen
extreme koude (<- 5 °C), hitte (> 50 °C), elektrische
stroom, scheikundige stof.

Niet gebruiken in de nabijheid van bewegende
machineonderdelen, gevaar op bekneld geraken.

De aangegeven heschermingsindex kan beinvloed
worden door factoren zoals temperatuur, slijtage, enz.
De aangegeven bescherming geldt slechts voor de van
een beschermlaag voorziene oppervlakten.
Onbruikbaar wanneer de handschoenen zijn gekraakt,
poreus en stijf.

Veiligheid handschoen niet goedgekeurd voor contact
met voedingsmiddelen.

Allergie Merk: Bevatin elastische lint
natuurrubber latex. Natuurrubber latex kunnen

allergische reacties waaronder anafylactische reacties
veroorzaken.

*RewoCold® 644: Deze handschoenen hebben een hoge
flexibiliteit bij lage temperaturen tot - 20 °C.

£%3

RewoSpec® 647: Handschoenen bevat sporen van
chroom Vlin het bereik toegestaan door de wet.
Gebruik: Gebruik enkel de voor u passende maat van
veiligheidshandschoenen. Houd er rekening mee dat
het. Controleer voor gebruik of de
veiligheidshandschoenen niet beschadigd zijn.
Schoonmaken: De vermelde handschoenen (s
zijn niet wasbaar. Dirt brush off. M
Vervaldatum: Met de juiste opslag, geen
vermindering van de prestaties binnen de 36

maanden.

Bewaring/Transport:Vlak, droog, donker, met geen
extra gewichtsbelasting in de originele verpakking, bij
een temperatuur van 5 °C- 25 °C. Beschermen tegen
zonlicht en ozonbronnen.

Afvalverwijdering: Handschoenen bij het correct
gebruikt wordt weggegooid bij het huishouden.

Voor meer informatie kunt u contact opnemen met.



GO

Oznacenie CE na tejto rukavici znamend, Ze splha zakladné
poziadavky v Eurdpskej smernice EHS 89/686 o individudne
ochrany (IPE) plati: nezdvadnost-Comfort-Dexterty-solidnost.

vkategorii Il

Informacna broziira k oddielu 1.4 prilohy Il k smernici 89/686/EHS pre osobné ochranné prostriedky E@

Ochranné rukavice v stilade s EN 420. Schvélené podla EN 388 v
stilade s clankom 10 smernice 89/686/EHS: IFA, Alte Heer-
strasse 111, D-53757 Sankt Augustin, Identifikacné cislo: 0121

€. Vyrobku Meno Velkost EN388 | Tietorukavice sii vhodné pre
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | aktivityKdejeochranapred
641 641 Rewolech® 7,8,9,10,11,12 | 1132 | Povichnémechanicke poskodenie
643 643 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 211 | Wiaduie (napr.indtalicia pinavi
*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 2132 | P
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 | 24
647 RewoSpec® 647 10,11,12 24

EN 388, Mechanické rizika

1. Cislo odolnost proti oderu

2. islo odolnost proti prerezaniu
3. Cislo odolnost proti natrhnutiu
4. Cislo odolnost proti prepichnutiu

(min. 0; max. 4)
(min. 0; max. 5)
(min. 0; max. 4)
(min. 0; max. 4)

A UPOZORNENIE!

Tieto ochranné rukavice neposkytuju ziadnu ochranu
proti extrémnemu chladu (<- 5 °C), tepelnym rizikdm
(>50°C), elektrickému pridu, chemické.

Rukavice nepoutzivajte v blizkosti pohyblivych Casti
strojov, hrozi nehezpecenstvo vtiahnutia.

Uvedeny index ochrany mdzu ovplyviiovat faktory ako sii
teplota, oder a pod.

Uvedend ochrana sa vztahuje iba na potiahnuté plochy.
Nepoutzitelné, pokial'si popraskané rukavice, porézny a
tuhy.

Bezpecnostné rukavice nie je schvéleny pre styk s
potravinami.

VSimnite si, alergie: Obsahuje v elastického 'W
pésu prirodného latexu. Prirodny latex moze

spdsobovat alergické reakcie vratane anafylaktickych
reakcil.

_zzz’(_ *RewoCold® 644 Tieto rukavice majti vysoki flexibilitu
prinizkych teplotéch az do- 20 °C.

RewoSpec® 647:Rukavice obsahuje stopy chrémanuVlv
rozsahu povolenom zakonom.

Poutitie: Pouzivajte iba vhodn velkost ochrannych
rukavic. Majte na paméti, ze pouZitie spodnych rukavic
moze mat negativny vplyv na funkcnost ochrannych
rukavic. Pred pouZitim skontrolujte, ¢i ochranné rukavice

nevykazujd poskodenia.
Cistenie: Uvedené rukavice sa nesmi prat. M
Necistoty odbit.

Datum platnosti: Pri sprévnom skladovani, Ziadne
znizenie Grovne vykonu do 36 mesiacov.
Skladovanie/Preprava: Ploché, suché, tmavé, bez
dal3ej zétaz v origindlnom baleni, pri teplote 5 °C- 25 °C.
Rukavice chréte pred sinecnym Ziarenim a zdrojmi
oz6nu.

Likvidacia: Rukavice pri spravnom poutiti likvidované v
domdcnostiach.

Pre dalSie informacie prosim kontaktujte.



® Informacije brosure clanka 1.4 Dodatka Il Direktive 89/686/EEC za osobnu zastitnu opremu u

kategorijill

(E oznaka na ovom rukavicom znaci da ispunjava bitne zahtjeve
za u Europskoj direktivi EEC 89/686 0 zastiti osobne opreme
(IPE): neskodljivosti-sobe-Dexterty-cvrstocu.
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Zastitne rukavice u skladu s EN 420. Odobreno prema EN 388 u
skladu s clankom 10 Direktive 89/686/EEC: IFA, Alte Heerstrasse
111,D-53757 Sankt Augustin, Identifikacijski broj: 0121

Artikla Naziv Velicina EN388 | Overukavice su prikladne za
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | aktivnostiukojimazatitiod
641 641 Rewolech® 7,8,9,10,11,12 | 1132 | Povrsinskemehanicke ozljedeje
68 643 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | Pourebno(apr instalaca, prjavi
*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 2132 | P
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244

g EN 388, mehanickih rizika _K:E_ *RewoCold® 644: Ove rukavice imaju visoku

1. brojka ¢vrstoca na habanje (min. 0; maks. 4) fleksibilnost pri niskim temperaturama do - 20 °C.

2. brojka ¢vrstoca na rezove (min. 0; maks. 5)

3. brojka ¢vrstoca na daljnje kidanje ~ (min. 0; maks. 4)

4. brojka ubodna Cvrstoca (min. 0; maks. 4)

A UPOZORENJE!

Ove zastitne rukavice ne pruzaju zastitu od ekstremne
hladnoce (<- 5 °C), topline (> 50 °C), elektricne struje,
kemikalija.

Ne upotrebljavajte u blizini pokretnih dijelova strojeva
zbog opasnosti od uvlacenja.

Navedeni indeks zastite moZe se izmijeniti uslijed
Cimbenika kao $to su temperatura, habanjeisl.
Navedena zastita zajamcena je samo na oblozenim
povriinama.

Nedostupnoj kada su rukavice puknut, porozne i krut.
Sigurnost rukavica nije odobren za doticaj s hranom.

\V

Upozorenje na alergije: Sadrzi u elasticnom
vrpcom prirodna gumena lateks. Prirodna
guma lateks moze izazvati alergijske reakcije,
ukljucujuci anafilakticke reakcije.

RewoSpec® 647: Rukavice sadrzi tragove hromatVlu
rasponu zakonom dopusteno.

Koristite: Upotrebljavajte samo vama primjerenu
velicinu zastitnih rukavica. Imajte na umu da koristite
undergloves moZe rezultirati u nekim koristenja
ogranicenja. Provjerite zastitne rukavice za Stetu prije

nego sto ih koristiti.
(iscenje: Navedene rukavice ne smiju se M
prati. Dirt otarasiti.

Datum isteka: Uz pravilnu pohranu, bez smanjenja
razine performansi u roku od 36 mjeseci.
Skladistenje/transport: Stan, suho, tamno, bez
dodatne teZine tereta u originalnom pakiranju, na
temperaturi od 5 °C- 25 °C. Zastitite od sunceva svjetla
iizvora ozona.

Zbrinjavanje: Rukavice kada se pravilno koristi
odlagati zajedno s komunalnim.

Za sve dodatne informacije molimo kontaktirajte.



Infobrosiiiir punkti 1.4 muudetakse Il lisa direktiivis 89/686/EMU isikukaitsevahendeid Il

kategooria

CE-mdrgise see kinnas tahendab, et see vastab pdhinuetele
Euroopa direktiivi EMU 89/686 individuaalse kaitse seadmed
(IPE): ohutus-Comfort-Dexterty-vastupidavust.
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Kaitsekindad vastavad EN 420. Vastab EN 388 artikli 10 kohaselt
direktiivi 89/686/EMU: IFA, Alte Heerstrasse 111, D-53757
Sankt Augustin, Identifitseerimise number: 0121

Toote Nimi Suurus EN388 | Needkindad sobivad tegevused,
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | kuskaitsetpindmised
641 641 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 132 mehaaniliste vigastuste ei ole
643 643 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | Vailik(ntpaigaldamine, musta
644 RewoCold® 644 6,7,8,9,1011,12 | 2132 | ©0
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244
g EN 388, Mehaanilised ohud ;;:} *RewoCold® 644: Need kindad on suur paindlikkus
1. Number Kulumiskindlus (Min. 0; Max. 4) madalatel temperatuuridel alla - 20 °C.
2. Number Sisseldikekindlus (Min. 0; Max. 5)
3. Number Rebenemiskindlus (Min. 0; Max. 4)
4. Number Perforatsioonikindlus (Min. 0; Max. 4)

A HOIATUS!

Need kindad ei kaitse ekstreemse kiilma eest (<- 5 °C),
kuuma eest (> 50 °C), elektrivoolu eest, kemikaal.
Kindaid ei tohi kasutada liikuvate masinate [aheduses:
sissetombe oht.

Antud kaitseindeksit vib mjutada temperatuur,
kulumine jms.

Antud kaitse on vaid spetsiaalse kihiga kinnastel.
Kasutamiskélbmatuks, kui kindad on krakitud, poorsed
jajaik.

Ohutus kinnas ole heaks kiidetud toiduga
kokkupuutuvad.

Allergia Teade: Sisaldab elastne lint
loodusliku kautuki lateks. Natural lateksist
voivad pdhjustada allergilisi reaktsioone, sh
anafiilaktilised reaktsioonid.

RewoSpec® 647: Kindad sisaldab jalgi kromaat VI
vahemikus seadustega lubatud.

Kasutamine: Kasutage vaid oma suurusele vastavaid
kaitsekindaid. Arvestage, et aluskinnaste kandmisel
vdivad kinnaste omadused muutuda. Kontrollige enne

kasutamist, et kinnastel ei oleks kahjustusi.
Puhastamine: Need kindad ei ole M
pestavad. Mustus harjaga maha.

Kolblikkusaega: Nouetekohase ladustamise, ei
vahene tdoparameetreid 36 kuu jooksul.
Hoiustamine /Transport: Korter, kuivas, pimedas,
ilma taiendavate kaal koormus originaalpakendis,
temperatuuril 5°C- 25 °C. Kaitsta paikesevalguse ja
osooniallikate eest.

Kaitlemine: Kindad, kui seda kasutatakse
nduetekohaselt havitada koos majapidamispriigiga.

Lisainformatsiooni saamiseks palume porduda.



Informacni brozura k oddilu 1.4 piilohy I smérnice 89/686/EHS pro osobni ochranné prostiedky v

kategoriill

Oznaceni CE na této rukavici znamena, Ze spliiuje zakladni
pozadavky v Evropské smérnice EHS 89/686 o individudIni
ochrany (IPE) plati: nezédvadnost-Comfort-Dexterty-solidnost.
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Ochranné rukavice v souladu s EN 420. Schvaleno podle EN 388
vsouladu s clankem 10 smérnice 89/686/EHS: IFA, Alte Heer-
strasse 111, D-53757 Sankt Augustin, identifikacni cislo: 0121

Cislo vyrobku Nazev Velikost EN388 | Tytorukavice jsouvhodné pro

640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | aktivityKdeje ochrana pred
641 641 RewoMech® 7,8,9,10,11,12_ | 1132 | povrchnimechanické poskozeni
643 643 Rewolech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | VZaduje(napf.instalace,

*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | _2132_| Pinavouprac.
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244

EN 388, Mechanicka rizika _tg_ *RewoCold® 644: Tyto rukavice maji vysokou flexibilitu

1.Cifra Odolnost proti otéru (Min. 0; Max. 4) pfi nizkych teplotéch az do- 20°C.

2.(ifra Odolnost proti profezu (Min. 0; Max. 5)

3. Cifra Pevnost v trhu (Min. 0; Max. 4)

4. (ifra Odolnost proti propichnuti (Min. 0; Max. 4)

A VAROVANI!

Ochranné rukavice neslouzi k ochrané pfed extrémnim
mrazem (<-5°C), horku (> 50 °C), elektrickému
proudu, chemikélie.

Nepouzivejte v blizkosti pohyblivych ¢asti stroj,
nebezpedi vtazeni.

Udavany index ochrany miiZe byt ovlivnén faktory jako
jsou teplota, opotfebovani atd.

Uddvand ochrana se tyké pouze potazenych ploch.
NepouZitelné, pokud jsou popraskané rukavice, porézni
atuhy.

Bezpecnostni rukavice neni schvalen pro styk s
potravinami.

VSimnéte si, alergie: Obsahuje v elastického W
pésu prirodniho latexu. Prirodni latex miize
zplisobovat alergické reakce vcetné anafylaktickych
reakd.

RewoSpec® 647: Rukavice obsahuje stopy chromanu VI
vrozsahu povoleném zakonem.

Poutiti: PouZivejte pouze velikost ochrannych rukavic
uréenou pro Vds. Dbejte na to, Ze pfi pouzivani spodnich
rukavic maze dojit k omezeni funkcnosti. Ped pouzitim
prekontrolujte ochranné rukavice kvili poskozeni.
Cisténi: Uvedené rukavice nejsou pratelné. M
Necistoty odbyt.

Datum platnosti: Pfi spravném skladovani, zadné
snizeni irovné vykonu do 36 mésicd.

Skladovani /Transport: Ploché, suché, tmavé, bez
dal3i z&téz v origindlnim baleni, pfi teploté 5 °C- 25 °C.
Chrarite pred slunecnim svétlem a zdroji ozénu.
Likvidace: Rukavice pfi spravném pouZiti likvidovany
vdomdcnostech.

Pro dal3iinformace prosim kontaktujte.



Brochura informativa para a Se¢ao 1.4 do anexo Il da Directiva 89/686/CEE, de equipamentos de

protegdo individual na categoriall

Amarcagdo CE nesta luva significa que ele atende aos requisitos
essenciais para a Directiva Europeia CEE 89/686 sobre
Equipamentos de Protecdo Individual (EPI): Inocuidade-
Conforto-Dexterty Robustez.
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Luvas de proteccdo em conformidade com a EN 420. Aprovada a
EN 388 nos termos do artigo 10 © da Directiva 89/686/CEE: IFA,
Alte Heerstrasse 111, D-53757 Sankt Augustin, Nimero de
identificacdo: 0121

Artigo Nome Tamanho EN388 | Essasluvassdoadequados paraas
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | atividadesondea proteciodo
641 641 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 1132 | ferimentomecanicosuperficalé
643 643 RewoMech® 1,8,9,10,11,12_| 2121 eeesand (g’fr;‘f)’:hmops'ﬂ ;

*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 2132 K0 o).
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244

EN 388, Riscos mecanicos _gj_ *RewoCold® 644: Estas luvas tem uma

1. Algarismo Resisténcia a friccao (Min. 0; Max. 4) elevada flexibilidade a baixas

2. Algarismo Resisténcia ao corte (Min. 0; Max. 5) temperaturas abaixo de - 20 °C.

3. Algarismo Resisténcia ao rompimentoalargado  (Min. 0; Max. 4)

4. Algarismo Resisténcia a perfuracao (Min. 0; Max. 4)

A ATENGRO!

Estas luvas de protecdo ndo oferecem protecdo contra o
frio intenso (<-5°C), calor (> 50 °C), eletricidade,
quimica.

Néo utilizar perto de elementos mdveis de maquinas -
perigo de captacdo.

0indice de proteccao indicado pode ser influenciado
por factores como a temperatura, friccdo, etc.

A proteccdo indicada s6 é aplicavel as superficies
revestidas.

Inutilizdvel quando as luvas estao rachadas, porosa e
rigida.

Luvas de proteccao nao aprovados para contato com
alimentos dcidos.

Aviso alergia: Contém em eldstico ldtex de W
borracha natural fita. Ltex de borracha natural

podem causar reacdes alérgicas, incluindo reagdes
anafilaticas.

RewoSpec® 647: Luvas contém tragos de cromato Vi na
faixa permitida por lei.

Uso: Utilize apenas o tamanho da luva de proteccdo
indicado para si. Tenha em atengdo que, se utilizar
outras luvas por debaixo, poderd estar a condicionara
sua funcionalidade. Antes da sua utilizacdo, verifique

as luvas quanto a danos.
Limpeza: As luvas especificadas ndo sao M
lavaveis. Sujeira escovar.

Data de validade: Com 0 armazenamento adequado,
sem reducdo nos niveis de desempenho dentro de 36
meses.

Armazenamento /Transporte: Plano, seco, escuro,
sem carregar o peso adicional em sua embalagem
original, a uma temperatura de 5 °C- 25 °C. Proteger
contra luz solar e fontes de ozono.

Eliminar como residuo: Rétt notudum hanskum er
fargad med heimilissorpi.

Para mais informagdes contactar.



WHdopmaumoHHa 6pouypa cpaspen 1.4 ot npunoxenne 1 kbm iupextusa 89/686/EN0 3a nuunm E[ﬂ

npeanashu cpeactea B Il kateropus

MapkupoBkarta, CE” Bbpxy Ta3u pbkaBuLia 03HauaBa, ve T4
0TTOBApA Ha CbLUECTBEHNTE M3VCKBaHNA B lupekTua ENO
89/686 0THOCHO UHAMBMAYaNHaTa npeanasHi cpeacTsa (IPE):
6e3spenHoct Komdopr-Dexterty Ha-3apaBuHa.

lpeanasty pbKasuum cboTBeTcTBaT Ha EN 420. 0po6penn
EN 388, B cboTetcTBMe c uneH 10 ot JupekTua 89/686/E10:
IFA, Alte Heerstrasse 111, D-53757 Sankt Augustin,
aeHTUdUKaLMoHeH Homep: 0121

Aptukyn N Ume Pazmep EN 388 793}" pbKaBULIM Ca MOAXOAALLM 33
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 2121 | AEUHOCTATE, NP KOVTO Ce
641 641 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 1132 | "3NCKBA 3alliTa OT MEXaHUHi
643 643 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 2121 ?apaHﬂBava MOBBPXHOCTHI
*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 2132 Mpb'mam';):'ggjﬁ”pa”e'
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2044
647 RewoSpec® 647 10,11,12 244
g EN 388, MexaHu4Hu puckose %:E_ *RewoCold® 644: Te3u pbkasuun
1.Naparpa U3xocoycToitunBocT npu TpueHe (Muh. 0; Makc. 4) (a C BUICOKA [bBKABOCT NPU HUCKM
2. Naparpa¢ 13HocoycToitumBocT npy pasane (Muh. 0; Makc. 5) Temnepatypu 1o - 20 °C.
3.Maparpa¢ fikocTHa yBenuyaBaHeHa paskbesaeto  (Mun. 0; Makc. 4)
4. Maparpad V3HocoycToitunBoCT Npu npo6oxaane (Muh. 0; Makc. 4)

& NPEAYNPEXEHUE!

Te3 3aLLUTHY PbKaBHLI He NPEIaraT 3aLLyTa cpeLLy
eKcTpemeH ety (<- 5°C), TonmuHa (> 50 °C), Tok,
XMMUKan.

JlaHe ce u3non3Bar B 6AU30CT 4O MOABIKHI MALLUHHI
YaCTH, OMACHOCT OT 3aXBALLIAHE.

BbpXy N0COYEHIA MHAEKC Ha 3ALLTa MOTAT f1a OKaxaT
BUAHIE GAKTOPY KaTO TEMMEPATYPa, U3TbPKBAHE U Ap.
MocoyeHaTa 3aLLiTa e rapaHTUPaHa camo 3a YacTuTe ¢
MOKpUTHE.

Hew3non3saem, Korato pbKaBiLuTe Ca HanyKaHu,
TIOPeCTI 1 CXBaHaT.

Be3onacHocT pbKaBuLy He e 07106peH 3a KOHTAKT ¢
XpaHul.

3aLLWITHY PKaBULY OBOOPEHI 32 KPTKOCPOUHO
ClyuaeH KOHTAKT CXpaHU.

Aneprus 3ab6enexerte: (bbpa B enacTnyHa

JIEHTA €CTECTBEH Kay4yKOB NaTeKC. EctecteH I

NIaTeKC MOXKE 1a NPeM3BIKa ANeprityHyt peaLum,
BK/OUUTENHO aHAUNAKTUYHI pEaKLAN.

RewoSpec® 647: PbkauLy Chabpa crieay ot xpomar
Ynotpeba: /13non3Baiite camo nogxoaAwua 3a Bac
pa3mep. /Imaiite npeaBiA, Ye N1 U3N0N3BaHe Ha Apyri
dyHKumoHanHoctTa. lpegw ynotpe6a nposepete
3aLLUTHUTE PbKaBHILV 33 OBPEAM.

TpA6Ba Aa ce nepar. MpbCoTHA YeTKa M
0TCTBIKA.

TIOHIDKEHME B HUBAT Ha NPOM3BOAMTENHOCT B paMKHTe
Ha 36 meceLa.

XOPU3OHTA/HO NIOOXEHME, Ha CYXO0 U THMHO MACTO 6e3
[LOMbAHUTENHO TEITIOBHO HaTOBAPBaHE BbPXY

[la ce nasy 0T CTbHYEBA CBETIINHA U U3TOUHNLLY HA 030H.
M3xBbpnaAHe KaTo oTnagbk: Pokasuum, korato ce

VIB UHTepBana 0T 3aKoHa Clyyan.

PbKaBULIM OTAONY MOXe Aa e MONYuYt HapyLLaBaHe Ha
MoumcrBane: locoyeHnTe pbKaBuLy He

Cpok Ha rogHoCT: CNPaBUAHOTO CbXpaHeHHe, HAMa
Cbxpanenue /Tpancnopr: [la ce CbXpaHaBaT B
3aLWTHaTa pbKaBuLa, Npu Temnepatypa ot 5 °C- 25°C.
11310N13BaT NPaBUHO ENOHIPAT 3aeHO ¢ buToBMTe.

3anoBeye HGopMaLUs, MONA CBbPIKETE ce C.



Evnpepwtiko puAhddio pe To Tprpa 1.4 Tou mapaptipatoc I g odnyiag 89/686/EOK yia tov
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ATOIKO TPOOTATEVTIKG £§0MALO O 0TV Katnyopia ll

H onpavon CE o€ autd To yavtimou onpaivel 61t minpoi Tig
Baoiké amarrijoeig mou mpoBAémovtar oty Evpwnaiki 0dnyia
EOK 89/686 oxetikd pe Tv atoputkr} pootaciag (EKM):
AB\dBeta-Comfort-Dexterty-XtiBapdtnta.

lpootatevtikd yavia o0pgwva e To mpétumo EN 420.
EykpiBnke EN 388, oupgwva e To dpBpo 10 g 0dnyiag
89/686/E0K: IFA, Alte Heerstrasse 111, D-53757 Sankt
Augustin, ApiBpdc avayvapiong: 0121

Kwdikdg ‘Ovopa Méyefoc EN388 | Taydvra §ival KaFdA)\nAu yatg
mpoidvtog SpaompiotnTec, dmovn
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 2121 Tipo0Ta0Ia IO EMPAVEIAKES
641 641 RewoMech® 7,8,910,11,12 | 1132 | WxavécAdBecrov amaritar
683 643 Rewollech® 7,8,9,10,11,12_| 2121 g’;xf"?)““"’“‘““' Bpoukn
*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 2132 | "%
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244
EN 388, Mnxavikoi kivSuvot *RewoCold® 644: Autd ta ydvtia éxouv vynhq
g 1. ApiBpog Avtoxn oy TpiBn (ehay. 0, péy.4) eukapyia o€ xapnhéc Beppokpaoieg péypt - 20 °C.
2. ApiBydg Avroyr oty Ko (ehdy. 0, péy. 5)
3. ApiByog Avroxn otn ouvexiopevn pién  (ehdy. 0, péy. 4)
4. ApiBog Avroxr otn didtpnon (ehdy. 0, péy. 4)

A MPOEIAOMOIHAZN!

Autd ta ydvtia mpoataciag 6ev mapéxouy kapia
npoctacia amd To akpaio Yoxo¢. (<-5°C), v
Beppomnta (> 50 °C), T0 pebia, XnpIKn ovoia.

Na pn xpnotpomoleital Kovtd o€ KIvoUpEva pépn
pnxavnudtwy, Kivéuvog epmoknc.

0 avagepdpevog deiktng mpootaciag propei va

€M peactei amod S1aQopoug mapdyovTe Omwe
Beppokpacia, TpIBA KA.

H avagepdpevn mpoataoia eivai dedopévn povo oti
EMOTPWHEVEC EMPAVELEC.

Axpnota 6tav payioet ta ydvia, mopadn kat
dlokapro.

Aogaeta ydvti dev éxel eykpiBei yia enagn pe TpoQIpa.
Npootatevtikd ydvia mou €youv eykpiBei yia
BpayumpoBeapn Tuxaia emagr pe Tpo@Iya.
Avakoivwon AMepyia: Mepiéxel o€ ehaotiki
kopdéha uatkd ehaotikd Adte. Quatko
KaoutooUK, Aaté€ pmopolv va mpokaAéaouv alepyikeg
avudpdoeic oupmepthapBavopévay avapuAGKTIKGOY
avTidpdoewv.

RewoSpec® 647: [dvtia mepiéxel ixvn Tou xpwpiov VI
0TIV MePLOY 1 EMTPENETAL amd To VOo.

Xpryon: Xpnotpomotote povo To péyeBog yavtiwv mou
elvat katdMnho yla edc. AdBete umoyn oag 6T e T
XP1i0N TWV EGWTEPIKWY YAVTIQV UMOPEL va TEPLOPIOTEL
N Aetroupyikotnta. ENéyEte mpwv amd t yprion ta

yavtia yia tuyov eBopéc.
KaBapiopac: Ta avagepopeva yavtia dev M
mévovtal. Bouptoa Ppwpd off.

Hpepopnvia Aqéngc: Me v katdMnAn amoBrikevon,
Xwpic peiwon Twv emmédwv anddoong eviog 36 pnvav.
AmoBnkevon /Metagopd: Enimedn, Enpd, okotewo,
Xwpic emmiéov BApog Tou popTiov otV apyIK ToU
auokevaoia, og Beppokpacia 5 °C- 25 °C. ig myég
6Covroc. MpoaTatéyte amd To Y Tou fMoU Kat
Améppupn: [dvtia tav xpnotpomoleital owotd
amoppimtovtat padi e Ta otKiakd.

Nanepiocotepec mMnpoopiec mapakale EMKOWWVHGTE PE.



Informacija brosiiira Il priedo 1.4 skirsnyje  Direktyvos 89/686/EEB pateikiama asmeniniy

apsaugos priemoniy pagal Il kategorija

,CE" ant Sio pirstiniy reiskia, kad jis atitinka esminius
reikalavimus ir Europos Tarybos direktyvos 89/686 EEB dél
individualios apsaugos priemones (IPE): nekenksminguma-
patogumas-Dexterty stiprumu.

(18

Apsauginés pirstinés turi atitikti EN 420. Patvirtintas pagal
Direktyvos 89/686/EEB 10 straipsnj EN 388: IFA, Alte
Heerstrasse 111, D-53757 Sankt Augustin, Identifikacijos
numeris: 0121

Gaminio Pavadinimas Dydis EN388 | oios pirstinésyra tinkamos veiklai,
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12_| 2121 | kaiapsaugosnuo pavirsiaus
641 641 RewoMech® 7,8,0,10,11,12 | 1132 | Mechaniniai apgadinima turi
643 643 RewoMech® 7,89,10,11,12 | 211 g‘;vrf)a 5‘0"‘3"'"‘“ purvinas
*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 2132 ’

646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244
EN 388, Mechaniné rizika _K:E_ *RewoCold® 644: Sios pirstinés turi didelj
1. punktas Atsparumas dilimui (Min. 0; Maks. 4) lankstumg Zemoje temperatroje iki - 20 °C.
2. punktas Atsparumas prapjovimui (Min. 0; Maks. 5)
3. punktas Atsparumas plysio sklidimui ~ (Min. 0; Maks. 4)
4. punktas Atsparumas jsidarimui (Min. 0; Maks. 4)

A ISPEJIMAS!

Sios apsauginés pirstinés neapsaugo nuo didelio 3alcio
(<-5°0), karscio (> 50 °C), srovés, chemikalas.
Nenaudokite Salia judanciy masinos daliy. |traukimo
pavojus!

Nurodytam apsaugos indeksui jtakos gali turéti tokie
indeksai, kaip, pvz., temperatira, dilimasirt. t.
Nurodyta apsauga uztikrinama tik padengtuose
pavirsiuose.

Nenaudojamos kai pirstines krekingo, akytas ir
standus.

Saugos gaminama pirstiné, néra patvirtinta, skirti
liestis su maistu.

Apsauginés pirstinés patvirtintas trumpalaikio
atsitiktinio salycio su maistu.

Alergija Pastaba: Sudétyje yra elastinga
juosta natralios gumos latekso. Gamtinis
kauciuko lateksas gali sukelti alergines reakcijas,
jskaitant anafilaksijos reakcijas.

RewoSpec® 647: Pirstinés yra pédsakai chromatas VI
diapazonas leidzia jstatymas.

Naudoti: Naudokite tik sau tinkamo dydzio
naudojant apatines pirtines, gali bati daroma jtaka
funkcionalumui. Prie$ naudodami apsaugines
Valymas: Nurodyty pirstiniy plauti M
negalima. Purvo nusluoti.

razine performansi u roku od 36 mjeseci.
Laikymas/Pervezimas: Butas, sausoje, tamsioje,
apkrovos, bent 5 °C temperatiiroje - 25 °C. Saugokite
nuo saulés Sviesos ir ozono Saltiniy.

apsaugines pirstines. Atkreipkite démesj, kad,
pirstines, patikrinkite, ar jos nepazeistos.

Galiojimo laikas: Uz pravilnu pohranu, bez smanjenja
originalioje pakuotéje neturi papildomo svorio
Naikinimas: Pirstinés kai naudojamas tinkamai

pasalinti kartu su buitinémis.

Dél papildomos informacijos praSome kreiptis.



0 Broszura informacyjna do sekdji 1.4 zatacznika Il do dyrektywy 89/686/EWG dla Srodkéw ochrony E@

indywidualnej kategorii ll

CE na tej rekawicy oznacza, 7e spetnia zasadnicze wymagania
dotyczace w europejskiej dyrektywy 89/686 EWG dotyczacej
sprzetuindywidualnej ochrony (IPE): Nieszkodliwos¢-Comfort-
Dexterty-solidnosc.

Rekawice ochronne zgodne z EN 420. Zatwierdzony z EN 388
zgodnie z artykutem 10 dyrektywy 89/686/EWG: IFA, Alte
Heerstrasse 111, D-53757 Sankt Augustin, Numer
identyfikacyjny: 0121

artykutu nazwa rozmiar EN388 | Rekawice te nadajqsie do prac, w
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | Ktérychwymagana jestochrona
641 641 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 1132 | Preed powierzchniowymi
643 643 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | Usekodzeniamimechanicznymi
*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 213 | ("P-montaz).

646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 244

EN 388, Zagrozenia mechaniczne
1. cyfraopdpornosé na Scieranie
2. cyfra odporos¢ na przeciecie
3. cyfra odpornosc¢ na przedarcie
4. cyfra odpornos¢ na przektucie

min. 0; maks. 4)
min. 0; maks. 5)
min. 0; maks. 4)
min. 0; maks. 4)

& OSTRZEZENIE!

Te rekawice ochronne nie zapewniaja ochrony przed
ekstremalnie niskimi temperaturami (<- 5 °C), ciepto
(>50°C), elektrycznos¢, chemikalia.

Nie stosowac w poblizu ruchomych czesci maszyn,
ryzyko wciggniecia.

Na deklarowany wspétczynnik ochronny, moga mie¢
wptyw takie czynniki jak: temperatura, $cieranie, itp.
Podane wartosci ochronne dotycza tylko warstwy
zewnetrznej.

Bezuzyteczne, gdy rekawice sa popekane, porowate i
sztywne.

Bezpieczenistwo rekawica nie dopuszczone do kontaktu
72yWnoscia.

Rekawice ochronne zatwierdzone do
krétkoterminowego przypadkowego kontaktu z
Zywnoscia.

Wskazowka dla alergikow: Zawiera w

elastyczna tasme lateksu kauczuku
naturalnego. Naturalny lateks moze powodowac
reakgje alergiczne, w tym reakcje anafilaktyczne.

*RewoCold® 644: Rekawice posiadaja wysoka
elastycznos¢ w niskich temperaturach do - 20 °C.

F

RewoSpec® 647: Rekawice zawiera Sladowe ilosci
chromianu VI w zakresie dozwolonym przez prawo.
Stosowanie: Prosze uzywac rekawic wytacznie o
odpowiedniej wielkosci. Prosze pamietac, ze natozenie
jeszcze jednej pary rekawic pod rekawice ochronne
moze mie¢ negatywny wptyw na ich funkcjonalnosc.
Przed uzyciem sprawdzi¢ rekawice pod katem
uszkodzen.

Czyszczenie: Podane rekawice nie nadaja <
sie do prania. Szczotka dirt off.

Data waznosci: Z wtasciwego przechowywania, bez
redukcji poziomu wydajnosci w ciagu 36 miesiecy.
Przechowywanie/transport: Pfaskie, suche,
ciemne, Bez dodatkowych tadunek, w oryginalnym
opakowaniu, w temperaturze 5 °C- 25 °C. Chroni¢
przed storicem i ozonu.

Usuwanie: Rekawice stosowane prawidtowo usunigte
zgospodarstwa domowego.

W celu uzyskania dalszych informacji prosimy o kontakt.



Informacijas brosira Il pielikuma 1.4 iedala Direktiva 89/686/EEK par individualajiem aizsardzibas E[ﬂ

lidzekliem Il kategorijas

CEmarkgjums uz So cimdu nozimé, ka ta atbilst pamatprasibam
attieciba uz Eiropas Direktiva EEK 89/686 par atsevisku
Aizsardzibas lidzekli (IPE) skaits: nekaitigo-Comfort-Dexterty-
stipruma.

Aizsargcimdus atbilst EN 420. Apstiprinats ar EN 388 saskana ar
Direktivas 89/686/EEK 10 pantu: IFA, Alte Heerstrasse 111,
D-53757 Sankt Augustin, Identifikacijas numurs: 0121

Izstradajuma Nosaukums Izmérs EN388 | Siecimdiir pieméroti darbibam,
640 640 RewioMech® 7,89,10,11,12 | 2121 | kurdsaizsardzibu pretvirspuséju
641 641 RewoMech® 7,8,9,10,11,12_| 1132 | Mehaniskutraumuir
643 643 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 2121 | Mepieciesama (pieméram,
*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 2132 | “zstadisana,netiro darbu).
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 244

EN 388, Mehaniska veida riski

1. cipars Aizsardziba pret nodilumu
2. cipars Aizsardziba pret sagriesanos
3. cipars Aizsardziba pret sarausanu
4. cipars Aizsardziba pret saplisanu

Min. 0; maks. 4)
Min. 0; maks. 5)
Min. 0; maks. 4)
Min. 0; maks. 4)

A BRIDINAJUMS !

Sie aizsargcimdi nenodrogina aizsardzibu pret |oti lielu
aukstumu (<-5°C), karstumu (> 50 °C), stravu,
kimikalija.

Neizmantot kustigu masinu detalu tuvuma, pastav
ievilksanas risks.

Noradito aizsardzibas raditaju var ietekmét
temperatira, nodilums u.c. faktori.

Noradita aizsardziba tiek nodrosinata tikai parklataja
virsma.

Nelietojams, kad cimdi ir saskelts, porainu un stivs.
Drosibas cimds nav apstiprinats saskaré ar partiku.
Aizsargcimdi apstiprinati istermina nejausi nonak

saskaré ar partiku.

Alergija Pazinojums: Satur ar elastigu lenti
dabiska kaucuka lateksu. Dabiskais kaucuks,
latekss var izraisit alergiskas reakcijas, ieskaitot
anafilaktiskas reakcijas.

*RewoCold® 644: Sie cimdi ir lielu elastibu pie zemam
temperatdram lidz - 20 °C.

¥

RewoSpec® 647: Cimdi ir pédas hromata VI diapazona
atlauj likums.

Lietojiet: Izmantojiet tikai tadu cimdu izméru, kas
jums ir piemérots. Nemiet véra, ka, izmantojot
novelkamus cimdus, to darbiba var tiks ierobezota.
Pirms lietoanas parbaudiet, vai aizsargcimdi nav

bojati.
Tiri3ana: Sos cimdus nevar mazgat. M
Netirumi suka off.

Deriguma termins: Ar pareizu uzglabasanu, bez
darbibas samazinajuma limenis 36 ménesu laika.
Uzglabasana/Transportésana: Dzivoklis, sausa,
tumsa, bez papildu masas slodze originala iepakojuma,
temperatirano 5 °C- 25 °C. Sargat no saules gaismas
un 0zona avotiem.

Utilizacija: Cimdus izmanto pareizi deponét kopa ar
sadzives.

Sikakai informacijai lidzam sazinaties ar.



® Brosuri de informare la sectiunea 1.4 din anexa Il la Directiva 89/686/CEE pentru echipamentul

individual de protectie din categoria ll

Marcajul CE de pe aceasta manusa inseamna cd acesta
indeplineste cerintele esentiale pentru in Directiva Europeana
CEE 89/686 referitoare la echipamentele de protectie
individuald (IPE): Riscuri-Comfort-Dexterty-robustete.
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Ménusi de protectie in conformitate cu EN 420. Aprobat de

EN 388 in conformitate cu articolul 10 din Directiva 89/686/CEE:
IFA, Alte Heerstrasse 111, D-53757 Sankt Augustin, Numar de
identificare: 0121

Cod Articol Nume Mérime EN388 | Acestemanusisunt potrivite
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | Pentruactivitati de protectiein
641 641 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | m32 | cazulincaredelaun prejudiciu
643 643 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | Mecanicesuperficale este necesar
*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 2132 gﬁrdare)- instalares, reburie
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2244 '
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244
g EN 388, Riscuri mecanice &:} *RewoCold® 644: Aceste manusi au un grad ridicat

1. Cifra Rezistentd la abraziune (Min. 0; Max. 4) de flexibilitate la temperaturi scazute de - 20 °C.

2. (ifra Rezistentd la taiere (Min. 0; Max. 5)

3. (ifra Rezistenta la propagarea rupturii  (Min.0; Max. 4)

4. (ifra Rezistentd la perforare (Min. 0; Max. 4)

A AVERTIZARE!

Aceste manusi de protectie nu ofera protectie la
temperaturi extrem de scazute (<- 5 °C), caldurii
(>50°C), curentului electric, substanta

Anuse utiliza in apropierea pieselor in miscare ale
masinilor, risc de prindere.

Indexul de protectie indicat poate fi influentat de
factori cum arfi temperatura, frictiunea etc.
Protectia indicatd este valabild numai pe suprafetele
acoperite.

Inutilizabile in cazul in care manusile sunt cracare,
poroase si rigid.

Ménusd de protectie nu este aprobat pentru contact cu
produsele alimentare.

Manusi de protectie aprobat pentru contactul
accidental pe termen scurt cu alimente.

Alergie Comunicarea: Continein elastic
panglica latex cauciuc natural. Cauciuc natural
latex poate determina reactii alergice, inclusiv reactii
anafilactice

RewoSpec® 647: Manusi contine urme de cromat V1, in
limitele permise de lege.

Utilizare: Utilizati numai marimea de manusi
corespunzatoare pentru Dvs. Retineti ca la utilizarea
unor manusi pe dedesubt riscati sd afectati
functionalitatea acestui produs. Tnainte de utilizare,
controlati manusile pentru a nu prezenta deteriorari.
Curatare: Aceste manusi nu sunt lavabile. M
Perie murdaria.

Data expirarii: Cu depozitarea corespunzatoare, nici
oreducere in nivelurile de performanta in termen de
36 de luni.

Depozitare/Transport: Plat, uscat, intunecat, cu nici
0 masa sarcinii suplimentare in ambalajul original, la o
temperaturd de 5 °C- 25 °C. A se proteja impotriva
luminii solare si a surselor de ozon.

Eliminare: Manusi atunci cand sunt utilizate in mod

W corespunzator cu eliminate de uz casnic.

Pentru informatii suplimentare va rugam sa contactati.



@ Informativna brouraz oddelkom 1.4 Priloge Il k Direktivi 89/686/EGS za osebne varovalne opreme, E[ﬂ

kategorijall

CE na tej rokavici pomeni, da izpolnjuje bistvene zahteve za v
Evropski Direktivi EGS 89/686 v zvezi z individualno opremo za

varstvo IPE): Neskodljivost-Comfort-Dexterty-trdnost.

Zascitne rokavice v skladu z EN 420. Odobreno z EN 388 v skladu
s clenom 10 Direktive 89/686/EGS: IFA, Alte Heerstrasse 111,

D-53757 Sankt Augustin, Maticna Stevilka: 0121

Stevilka izdelka Ime Velikost EN 388
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 2121
641 641 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 1132
643 643 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 2121
*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 2132
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244
EN 388, Mehanske nevarnosti

1.3tevilka Abrazivna odpornost (Min. 0; Maks. 4)

2.5tevilka Odpornost proti urezninamt (Min. 0; Maks. 5) -20°C.

3. $tevilka Odpornost protinadaljnjemutrganju  (Min. 0; Maks. 4)

4. 3tevilka Odpornost proti vbodom (Min. 0; Maks. 4)

A OPOZORILO!

Te zas(itne rokavice niso namenjene zasciti pred
izjemnim mrazom (<- 5 °C), vrocino (> 50 °C),
elektricnim tokom, kemikalija.

Ne uporabljajte v blizini gibljivih delov stroja,
nevarnost povleka.

Na naveden indeks zascite lahko vplivajo faktorji, npr.

temperatura, obraba td.

Navedena zaicita je zagotovljena samo na prevlecenih

povriinah.

Neuporabna, ko so krekirani rokavice, porozniin trd.

Varnost rokavice ni odobren za stik z Zivili.

Alergija Obvestilo: Vsebuje v elasticnim
trakom naravnega lateksa. Naravnega lateksa,
lahko povzrodijo alergijske reakdije, vkljucno z
anafilakticno reakdijo.

Terokavice so primerni za
dejavnosti, pri katerih je zascita
pred povrsno mehanske poskodbe
potrebno (npr. namestitev,
umazano delo).

_z:ﬁ_ *RewoCold® 644: Te rokavice imajo veliko
fleksibilnost pri nizkih temperaturah do

Uporaba: Uporabljajte samo ustrezno velikost
zascitnih rokavic. Upostevajte, da pri uporabi rokavic, ki
jihlahko uporabljate pod drugimi rokavicami, lahko
pride do omejene funkcionalnosti. Pred uporabo
preverite, ali so zascitne rokavice poskodovane.

(iscenje: Navedenih rokavic ni mogoce M
prati. Umazanije krtaco off.

Datum prenehanja veljavnosti: S pravilno

mesecih.

skladiScenje, brezzmanjsanja ravni delovanjav 36

Skladis¢enje/Transport: Stanovanje, suho, temno,
brez dodatne obremenitve teza v originalni embalazi,

pri temperaturi od 5 °C- 25 °C. Zavaruijte jih pred

son¢no svetlobo in ozonom.
Odstranjevanje: Rokavice se uporabljajo, ¢e so

pravilno odstraniti z gospodinjskimi.

RewoSpec® 647: Rokavice vsebuje sledove kromata VI v

obmodju dovoljeno zzakonom.

Za dodatne informacije se obrnite na.



Kategori Il kisisel koruyucu donanimlar icin talimati 89/686/EEC Ek I, Boliim 1.4 icin bilgi brosiirii E@

Zararsizlik-Comfort-Dexterty-saglamlik: Bu eldiven tizerindeki

CEisareti, Avrupa Direktifi EEC 89/686 ile ilgili Kisisel Korunma

Ekipmanlar (IPE),de temel sartlan yerine getirdigi anlamina gelir.

Koruyucu Eldivenler EN 420 uygundur. Direktif 89/686/EEC
Madde 10 EN 388 Onayli: IFA, Alte Heerstrasse 111, D-53757
Sankt Augustin, Kimlik numarasi: 0121

Uriin No Ad Biiyiikliik EN388 | Bueldivenleryiizeysel mekanik
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 2121 | yaralanmalara karsi koruma
641 641 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 | 1132 | (omeginyikleme kirli
683 643 Rewoblech® 7,8,9,10,11,12 | 11 | Serektidindefazliyetlriicin

“644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 213 | Woundunvrdr.
646 RewoSpec® 646 8,9,10,11,12 2244
647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244
EN 388, Mekanik riskler _K::g_ *RewoCold® 644: Bu eldivenler-20°C'ye
1. Rakam Asinmaya karst dayaniklilik (asgari 0...azami 4) kadar diisiik sicakliklarda yiiksek bir
2. Rakam Kesilmeye karst dayaniklilik (asgari0...azami 5) esneklige sahip
3.Rakam Yirtimaya devam etme dayanikliigi ~ (asgari 0...azami 4)
4. Rakam Batmaya karsi dayaniklilik (asgari0...azami 4)

A UYARI!

Bu koruyucu eldivenler agin soguga karsi koruma
saglamaz (<- 5 °C), 1stya (> 50 °C), suna, kimyasal.
Hareketli makine parcalarinin yakininda kullanmayin,
iceri cekilme tehlikesi vardir.

Belirtilen koruma endeksi sicaklik, aginma vs. gibi
faktorler nedeniyle etkilenebilir.

Belirtilen koruma sadece kaplamali yiizeylerde
mevcuttur.

Sert, defolu ve koruyucu ozelligini kaybetmis
eldivenleri kullanmayin.

Giivenlik eldiven yiyecek temasi iin onaylanmig
degildir.

Alerji Bildirimi: Elastik serit dogal kaucuk
lateks icerir. Dogal kaucuk lateks anafilaktik

neden olabilir.

\V/

reaksiyonlar da dahil olmak iizere alerjik reaksiyonlara

RewoSpec® 647: Eldiven yasalarin izin verdigi
araliginda kromat Vlizlerini barindinyor.

Kullanim: Sadece size uygun koruyucu eldiven
dliilerini kullanin. Eldivenin altina giyilen eldiven
kullanildiginda islevselligin olumsuz
etkilenebilecegine dikkat edin. Kullanmadan dnce
koruyucu eldivenleri hasar bakimindan kontrol edin.
Temizlik: Belirtilen eldivenler yikanamaz. M
Kir firca kapal.

Son kullanma tarihi: Uygun depolama, performans
seviyeleri 36 ay icin ve herhangi bir sey olmaz.
Depolama/Tasima: Diiz, kuru karanlik ve koruyucu
eldivenin iizerine ilave agirlik bindirmeden 5 °C- 25 °C
arasindaki oda sicakliginda depolayn. Giines 1sinina ve
ozon kaynagina karst koruyun.

Tasfiye: Eldiven diizgiin ev ile bertaraf kullanilir.

Daha fazla bilgi icin liitfen.



MHgopmaumoHHan 6powiopa k paspeny 1.4 Mlpunoxenus Il k upextuse 89/686/EEC ana

MHANBUAYanbHoI 3awwmTbl B Kateropua ll

MapkupoBka CE Ha 3ToM nepuaTka 03Hayaer, 4To 0Ho
COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPeGOBaHUSAM B eBpONeiicKoii
ZavpexTue EIC89/686 0THOCUTENbHO CPEACTB UHANBHAYANbHOI
3awywbl (CU3): bespenHocTb-Comfort-Dexterty-u3genma.

(18

3alwuTHble nepuatku cootBetcTBytoT EN 420. CooTBetcTyet
EN 388 B cooTBeTcTBUM CO (TaTbeii 10 lupekTuBbl 89/686/EEC:
IFA, Alte Heerstrasse 111, D-53757 Sankt Augustin,
WneHTnduKaLmnoHHbIit Homep: 0121

Homep apTukyna HasBanue Pasmep EN388 | T nepuarku npeaHasHadenbl
640 640 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 2121 ANA BeATENIbHOCTY, A€ 3aliuTa o
641 641 RewoMech® 7,8,9,10,11,12 1132 | MexaHUHeckiix "°BP96”‘“€"””
643 643 Rewolech® 7,8,9,10,11,12 | 211 | [10BepxHOCTHOTOTREIyETCA

*644 RewoCold® 644 6,7,8,9,10,11,12 | 2132 ("aﬁ"p“)'“ep' YCTaHOBKA, TpA3HYI0

,7,8,9,10,11, a6oT).

646 RewoSpec’ 646 8,9.10,11,12 | 24 | PPV

647 RewoSpec® 647 10,11,12 2244
EN 388, Mexannueckue pucku _K:E_ *RewoCold® 644: v nepyaTkm umelot
1. Lingpa MpouHocTb K McTUpaHuio (muH. 0; makc. 4) BbICOKYH0 TMOKOCTb NP HU3KIX
2. ngpa NpoyHocTb Ha paspe3 (muH. 0; Makc. 5) npunoxexuii Temnepatypax o -20 °C.
3. udpa NMpouHocTb K npogomkenuto paspbia  (MuH. 0; Makc. 4)
4. Undpa MpoyHocTb Ha ykon (muH. 0; makc. 4)

A 0CTOPOXHO!

[laHHble 3aLLUTHbIE NepYaTKM He 3aLLMLLaKT OT
IKCTpemanbHoro xonoaa (<- 5 °C), Bbicokux Temneparyp
(>50°C), ToKa, XMMMKaT.

He ucnonb3oBatb BONM3M NOABIKHbIX YacTeit
MaLLMHHbIX YCTaHOBOK, OMACHOCTb 3aTATVIBAHMA.

Ha yKa3aHHblii MHLEKC 3aLLTbI MOTYT BAMATb Takvie
($aKTopbl, kaK TeMnepaTypa, UHOC U ..

Yka3aHHaA 3aLLyuTa NpUCYTCTBYET TONbKO Ha
TIOBEPXHOCTAX C HaMbIneHyeM.

Hencnonb3yemble Kora nepyaTkyi IMEIoT TPELLWHbI,
TIOPUCTOIA Y XKECTKOI.

3aLLuTHblE NepyaTKil e 0F00PeH ANIA KOHTaKTa C KUCOi
.

Anneprus 06patute BHUMaHue: oiepxuT B W
YTIpyrie NeHTbl HaTypanbHoro NlaTeKca.

HatypanbHblii KayuyKoBbIii N1aTeKC MOXET BbI3BaTb

ajuiepruyeckue peakLnn, BKnodas aHa¢I/1HaKTMlIECKMe
peakumm.

RewoSpec® 647: Tepuarku conepxut cnebl xpoma Vg
npefienax, pa3peLLeHHbIX 3aKOHOM.

BHUMaHe, 4TO UCNOMb30BaHIE HUKHUIX NIepyaTok
Ha npeaMeT NOBPEX AEHMUIA.

=7
Cpok ropHocTH: [Py NPaBUNLHOM XPaHeHWH,
XpaHenue /TpancnopTupoBka: Tnockuii, cyxom,
25°C. bepeub 0T CONHEYHOTO (BETa 1 MCTOYHYKOB 030Ha.

Wcnonb3oBaHnue: Vcnonb3yiite TobKO 3alUnTHbIe
nepuaTKy noxoAALLero Bam pasmepa. Obpatute
MOET NPUBECTY K OrpaHIyeHI0 GYHKLNOHANBHOCTH.
[TpoBepbTe 3aLLUTHbIe NepyaTky Nepez UCnob3oBaHem
OumcTKa: Yka3aHHbIN nepyakit He CTupaTb.

[pA3b oTmMaxmBaTbCA.

63 CHIKeHVA YPOBHA NPOU3BOAUTENHOCTY B TeYeHIe
36 mecAueB.

TeMHOM, 663 I0NONHHTENbHO/ Harpy3KV BeCOM B
OpYMHaNbHOI yNaKkoBKe, Mpy Temnepatype ot 5 °C-
Yrunu3auma: [lepyatkin Korsa ucnonb3yetca JomKHbIM
06pa3om yTunu3upoBaTb BMecte ¢ ObIToBbIMY.

3a gononuutenbHoi Hdopmaumeii obpawaiTecb.
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